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AHHOTa M

OTrpaBHOW TOYKOM MCC/Ie[JOBAHUS SIBJISIETCS TTOI0KEHWEe O TOM, UTO MOHSTHE COOAKa B PYCCKOM SI3bIKE XapaKTepH3yeTcCs
CJIOKHOW /TMHaMHUUeCKOW CTPYKTYDOH, BK/IIOUaloLleli KaK MHBapHaHTHbIE, TaK M JAWCKYDPCHUBHO OOYC/IOB/IEHHbIE 3HaueHWsl.
VHBapHaHTHbBIe 3HAYEHUsI COOTHOCSTCS C OCHOBHBIMH JIEKCHKOrpa(UUeCKUMU 3HAUeHUSIMU JIeKCeMbI cobaka. B mporecce
(YHKLMOHMPOBaHHUS B Pa3HbIX JUCKYPCUBHBIX ITPAaKTHKaX MOHATHE co6aka MOAWGULMPYeTCs TOCPeACTBOM (POPMHUPOBAHYS B
Ka)X7IOM U3 JIUCKYpPCOB (B JAaHHOM Cjyuyae B KMHOJIOTMYeCKOM) 0COO0ro KoMIuiekca Kak MHBapHAHTHBIX, TaK U JUCKYPCUBHO
00yC/TOB/IeHHBIX 3HaUeHWH, OTPaKAIOILHX MPe/CTaB/IeHHst HOCUTe el pyCCKOro si3blKa 0 pedepeHTe.

B cratbe mokasaHbl pe3yabTaThl CpaBHUTENbHOrO aHamu3a ompoca 300 nHbOpMaHTOB (KMHOMOTOB U HE KUHOJIOTOB) C
1]eJIbI0 TIOJTYUeHHS MX TIPe/ICTaB/IeHuid 0 cobake. YcTaHOB/eHa TpaHCGHOPMALUsi KOTHUTHBHON CTPYKTYPBI TIOHATUS «CO0aKa» B
DYCCKOM SI3bIKOBOM KapTHWHe MHpa, BbISBIEHBI AUCKYPCHBHO OOYC/IOBI€HHBIE 3HaueHWs (TIpUpAlLieHHsi) JAHHOTO TOHSTHUS B
KWHOJIOTHUEeCKOH cdepe.

KimoueBble c10Ba: aHTPOIO/IOrMUeCKas JMHIBUCTHKA, KOTHUTHBHO-JUCKYDCHMBHOe HarlpaBjieHHe, KWUHOJIOTHYeCKUH
JMCKYPC, METOZbI OIIPOCA M aCCOLIMAaTUBHOIO SKCIIePUMEHTa, 300HHUM cobaka.
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Abstract

The starting point of the study is the position that the concept of a dog in the Russian language is characterized by a
complex, dynamic structure, including both invariant and discourse-specific meanings. The invariant meanings correlate with
the main lexicographic meanings of the lexeme dog. In the process of functioning in different discursive practices, the concept
of a dog is modified through the formation of a special set of both invariant and discursively conditioned meanings in each
discourse (in this case, in the cynological discourse), reflecting the Russian speakers' ideas about the referent.

The article demonstrates the results of a comparative analysis of a survey of 300 informants (cynologists and non-
cynologists) in order to obtain their perceptions of dogs. The transformation of the cognitive structure of the concept ‘dog’ in
the Russian linguistic picture of the world is established, and the discursively determined meanings (increments) of this
concept in the cynological sphere are identified.

Keywords: anthropological linguistics, cognitive-discursive direction, canine discourse, survey and associative
experiment methods, zoonym dog.

BBepenue

AHanmu3 A3bIKOBBIX €AWHMI] C OINOPOM HA TMOPOXKIEHHWE W BOCIPUSTHE WX UEJOBEKOM SIB/IAETCSA, KaK W3BECTHO,
MIPUOPUTETHBIM HAIPaB/IeHUeM aHTPOIOI0OTHUeCKOM TUHIBUCTUKUA. CPe/id TaKUX e[JUHUL] HAXO[SATCS U 300HUMbI, B TOM UKCJIe
300HMM COOAKA, TIOCKO/IBKY JaHHast JIEKCHUeCKast FPYIia OTHOCHUTCS K OJHOH U3 CaMbIX JPEBHUX, OTPAKAIOIIUX 0CODEHHOCTH
MHUPOBOCIIPUSATHS. KOHKPETHOTO HApO/ia, ero Ky/lbTypy U o0pa3 »u3Hu. [IpeicTaBaeHus] HOCUTeIeH PyCcCKOro s3bika 0 cobake
He SIBJITFOTCST OfIHO3HAYHBIMU U HEU3MEHHBIMU. AKKYMY/IUpPYsi B cebe pa3/inyHble, YaCTO MPOTUBOPEYAIIUE JPYT APYTY OLIEHKH,
TIOHSITHE COOAKAa 3BOJIIOLMOHUDPYET W TIO[BEpPraeTcs KoHijenTyanusainuu [12]. Cka3aHHOe TMOATBEP)KJAET aKTyalbHOCThb
WCC/Ie[OBAHUS, BBITIOJIHEHHOTO B PyC/e [IMCKYPCHBHO-KOTHUTHBHOTO TIOXOJa W HAIlPaB/JEeHHOTO Ha BCECTOPOHHEe HayuyHOe
OIMCaHue JUCKYPCHUBHBIX peanu3al[iii MOoHSTHs cobaka. HOBU3HY MCC/IeJOBAaHHMS MBI BHAUM B W3yUYeHWH Derpe3eHTariuu
MPe/ICTAB/IEHUM 0 cOBake KAk makoeoil, T.e. Of[OMALHEHHOM >XUBOTHOM, MOCKO/BKY [0 CHUX TIOP W3YUEHUIO TOJBEpraivch
[7IaBHBIM 00pa3oM MeTadopuyecKye 3HAUeHWs JIeKCeMbI (300MOpPQU3MbI), TPUUEM B KaueCTBe Marepuasga BBICTYIAId B
OCHOBHOM TapeMHOJIOTUYECKHe equHUIbI si3bika [1], [6], uwactro B comocraButesnsHOM acmekre [2], [4], [7], [9]. B
MpoBepOUabHBIX TEKCTax He ObUIO MPEe/CTABAEHO [eTajlu3UpOBAHHOE OIMKMCAaHWe BHENIHero Buja cobaku, ee TOBA/IOK,
B3aMMOOTHOIIIEHUH C JPYTMMH )KUBOTHBIMHM M UeJOBEKOM. MbI MOMbBITAJHMCh BOCIIONHUTL 3TOT Tipobesn u B [11] pabore
MOKas3ajd, YTO B [ApeMHOIOTUUECKOM JWCKypCe TMpeob/iajaloT HeraTuBHbIE TIPe[CTaB/ieHus O cobake (BHEIIHsIs
HEIPUBJIEKaTeTbHOCTh, 6e3/esITe/TIbHOCTh, arpeCCHBHOCTb, 3/I00HOCTbh, TIPOXKOPIMBOCT, TIYIIOCTb, CKIIOHHOCTD K TTOZIJIOCTH),
TIO3UTHBHAS K€ OIleHKa, 3a(MKCUPOBAHHASI B 3HAUMTENHLHO MEHBIIIEM KOIMUYECTBE MapeMH, KacaeTcs JIWIIb YTHIMTapHOH
T0J/1b3bI CODAKM KaK OXPAHHUKA, OXOTHUKA U B PsAJie C/IyUyaeB — MpeBeCTHHKA U3MeHeHu# B norofe. C TeueHHeM BpeMeHH, B
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nporiecce ypbaHM3anuy, W3MeHSIOTCS (YHKIMM Co0akd M OTHOIIeHHe K Hel YesloBeKa, IIEHHOCTb C00akd B MacCOBOM
CO3HAaHWH IIOBBINIAETCS. OTO CBUZETENLCTBYeT O TpaHC(hOPMAaljMd KOTHUTHUBHOW CTPYKTYPBI NOHSTHSI co6aKa B PYCCKOM
S13bIKOBOM KapTHHe MHUpa, a 3HaYuT — 1jeJ1eco00pasHOCTH M3yueHUs APYTrUX ero AWCKYPCHUBHBIX peanu3alivii, B YaCTHOCTH, B
KUHOJIOTUe KoM cdepe.

[TpuMeuaresbHO, 4YTO B TNOC/EJHHE JeCATHIETUs] TOSBUIOCH MHOXKECTBO HAYYHBIX M HAy4HO-TIOMYJISIPHBIX
KWHOJIOTHUECKUX TIPOW3BEAEHUH POCCHICKUX W 3apyOe>KHBIX aBTOPOB O IpaBW/Iax oOpalleHus C cobakamu, criocobax ux
JpeccupoBky U Ap. [lapanienbHO M34al0TCS KHUTH (QUI0CO(MCKO-HPAaBCTBEHHOTO COJIEP’KaHus, Le/lb KOTOPBIX — OCMBIC/UTh
B3alMOOTHOLLIEHHsI YeioBeKa U COOaKW U MPHJATh UM I'YMaHUCTHUECKUH cMbIc [3]. OTMeuaeTcs, UTO B HACTOSIIIIee BpEMSI
CJIOXKMIACh OUOTICUXOJIOTMYEeCKasi CUCTEMA «Ue/IoBeK — cobaka» [8], obbeauHsIONas BE MOACUCTEMBI: «UeIOBEK — coDaka»,
JKUBYII[MEe BMecTe (ZoMailiHie cobaku) U «ueyioBeK — cobaka», paboraroiiie BMecTe (CyKeGHble, BOEHHbBIE, CTOPOXKEBbIE
cobaxu). Kunosory, BxoAs B Juafly «4eloBeK — co0aka», BBICTPAHMBAIOT CBOM B3aWMOOTHOIIEHUSI C >KUBOTHBIM B paMKax
JKeCTKOM ¥ peraMeHTHUPOBaHHOW TMpodecCHOHaNIbHOU [esiTe/lbHOCTH (YXO[, ApPeCcCHpOBKa, IOATOTOBKA U IIPOBe/eHUe
CIIOPTHBHBIX M CeNEKIMOHHBIX MeponpusTuii u fp.). [losBUIMCL MHTepeCHbIe JMHIBUCTUUYECKHe paboThl, MOCBSIIEHHBIE
KAHOJIOTHUeCKOMY AucKypcy [10].

MeToapl U IPUHIHIBI HCCTE/JOBAHUS

B Haiem MCC/TeI0BaHUM MbI CPAaBHWIM BBICKA3bIBaHUSI O CODAKax KWHOJIOTOB, MO POAY CBOEH NMPo(heCCHH CBS3aHHBIX C
HUMH, U OOBbIUHBIX HOCHTEesIeH PyCCKOTo si3biKa. [Ijisi 3TOro ObLI MCIO/b30BaH MeTof orpoca 150 MH(OPMaHTOB-KMHO/IOTOB
(xypcanToB [TepMcKOro BOeHHOTO0 MHCTUTYTa BOWMCK HallMOHa/IbHOM rBapauu Poccuiickoit depepauiyu U cTyzeHToB [lepMckoro
nHctutyTa @CUH Poccun), a takwke 150 MHGOpPMaHTOB, He HMEOL[UX OTHOLIEHMSl K cClieljuanusaiuu «KuHosmorus»
(ctymenToB pasHbIX (hakyaeTeTOB [IepMCKOro rocyiapCTBEHHOTO HallMOHAIBHOTO MCC/IeIOBaTe/IbCKOTO YHUBepcuTeTa). [lanee
TIpUBe/ieM TOTyUeHHbIe HAMU pe3y/bTaThbl Orpoca.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

3.1. OnpocHHK J/Is1 KHHO/IOTOB

IIpocum npuHamb yuacmue 8 HaQyuHoM uccaedosaHuu «Obpas cobaku 8 ocnpusimuu KUHO102a»

. OrmertsTe Bauu oot

. OrmeTbTe Baw Bo3pacr:

. OTMmetbTe Bau craTyc: KypcaHT /CTyLeHT ____ Kypca

. Harmuumre coBa (3-5), KoTopble acCOMMpYIOTCs y Bac co ciioBom cobaka.

. Haiite oripesiesieHue: cobaka — smo ...

. ITouemy Br1 BeIOpanu npodeccrto KMHosora?

. Iamenun i Baitte oTHOIIeHHe K cobakaM OIBIT TipodeccrHoHansHoi paboTel ¢ Humu? (JA / HET)

. [Ipu yTBepAuTE/IEHOM OTBETE Ha NpeAbIAYILHI BOIPOC KOHKPEeTU3UPYITE, YTO KMEHHO U3MEHUIOCh.
. OTMeThTe 3HaKaMH + / — KayecTBa C00aKH, KOTOpbIe OTPaXaroT Baiim npecTaBieHds: 06 TOM KUBOTHOM. [JOMONHUTE
CTIHCOK.

OO Ul WN -

©

Tabnwuua 1 - ONpoCHUK /i7Ist KWHOJIOTOB
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Ne KauectBa cobaku + /-

1 ArpeccruBHOCTb, 37I06HOCTD

BHeIHsAsA HeMPUB/IEKaTeTbHOCTD
(aypHoii 3anax,
HEUMCTOIIOTHOCTb,
6110XacToCTb U Ap.)

BHelHs1s npyB/ieKaTesbHOCTb
(aKcTepnep u 1p.)
I'nynoctb

w

Ob6yuaemMoCThb

[TopogucrocTs

[IpenaHHOCTE UenoBeKy

[Tpo>xopmBOCTH

O |00 || | Ul |~

CK/IOHHOCTH K TIOJIJIOCTH

CriocoOHOCTE BBLITOIHATE
10 ToJie3HbIe 7151 ye0BeKa

GbyHKIIIH
11 Ym
12...

10. Ha3oBuTe KauecTBa, KOTOPBIMHU JI0/DKeH 00/1aZjaTh KMUHOJIOT IS YCIELTHOTO B3aUMOZIeHCTBHS ¢ COOaKaMu.
3.2. ONpoCHUK /151 He KHHOJIOTOB
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IIpocum npuHsmb yuacmue 6 onpoce, C8s3aHHOM C U3yueHuem npedcmaesneHuil 0 cobake Hocumeneli pycckoeo s13biKa

1. OrmetbTe Baw nost:

2. OrmeTsTe Bam Bo3pacr:

3. OtmeTsTe Bauu craryc: cTyzseHT Kypca (hakynbTeTa

4. Harmwmre coBa (3-5), KOTOpbIe acCOLUUPYIOTCS Y Bac co ciioBom cobaka.

5. [laiiTe oripeziesieHue: cobaka — smo ...

6. OT™MeTETe 3HaKaMH + / — KauecTBa cobaku, KOTOpbIe OTPa)kaloT Bai npeficraBieHust 00 3TOM KUBOTHOM. [lomosiHUTe
CITMCOK (CM. BOTIPOC 9 B OIIPOCHUKE /11 KWHOJIOTOB).

7. Ha3zoBuTe KauecTBa, KOTOPBIMH JI0JDKeH 00/1a/1aTh UenoBeK Jyisl yCIeIHOTro B3auMOelCTBYsI C coDaKaMH.

3.3. OcHOBHbIe pe3y/IbTaThl

B tabnurie 1 npuBegem nHpopMaruio 06 yyacTHUKAaX Onpoca.

Tabnwiia 2 - YyacTHUKM orpoca
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Kunonoru He xuHooru
ITepmckuit
IIBY BHI" P® WHCTUTYT Bcero I[ramy Bcero
®CHH
MYX. 105 11 116 58 174
JKeH. 0 34 34 92 126
Bcero 105 45 150 150 300

Kak BuziHO 13 Tabmunpl 1, Bcero onpouteHo 300 uHbopmaHToB: 10 150 B Kaxk/0H rpyrrie (podeccroHaNbHO CBS3aHHBIX C
cobakaMu / He CBf3aHHBIX), MPUMEPHO OFHOTO BoO3pacTa (o 25 JieT) U COLMANbHOrO cTaryca (KypCaHThI U CTYAEHThI TpPex
By30B T. [Tepmu). VIH)OPMaHTOB-MY>KUMH Oosbliie, yeM WHGOPMaHTOB-KeHIIWH (174 1 126 cOOTBeTCTBEHHO), TPUYEM 3aMETHO
npeobazjaHye My’)KUMH B IPyTiIie KUHOJIOTOB U, HA000pOT, IpeobasiaHye )KeHIIH B TPYIIIe He KHHOJIOTOB.

[TepeiizeM K ONMMCaHUIO OCHOBHBIX Pe3y/bTaToOB IPOBEJEHHOT0 HaMU OMpOCa.

CocTaBHOI1 UacThiO Orpoca (CM. B OMPOCHUKaX MYHKT Ne 4) sIBUJICS aCCOLMATUBHBINA SKCIIEPUMEHT, KOTOPBIN TIpeAriosiaran
ToJIyyeHe peluIMK-peakliii Ha mpockOy HarmcaTh [I0 TISTH CJIOB, KOTOpble acCOLUUPYIOTCS Y WH(OPMAHTOB CO CJIOBOM-
cTumyaoM cobaka. CHayana cKakeM 00 oOmpx fyisi 00eux TpyIin WHPOPMAHTOB BBISB/IEHHBIX acCOLMAIUSAX. DKCIepUMeHT
MOKa3aj, uTo A O00eux TIpymnn WHQOPMAHTOB CaMbIMH YaCTOTHBIMHM SIBUIMCh AacCOLMAlMd CO CI0BOM Opye |
COOTBETCTBYIOIL[e IPY’)KECKUM OTHOIIEHWSM TIOHSTHSI: 8epHOCMb, NpPeOdHHOCMb, NPUBSI3AHHOCMb, HAOEHCHOCMb,
83AUMONOHUMAHUe, 83aUMOBbIPyYKd. 3HAYUTEeTBHOM TPYMITON OKa3a/lucCh acCOL[MAL[MM C JYUIIMMH CBOMCTBAMH KaK UeoBeKa,
Tak U cobaku: 110608b, dobpoma, Opyxcenobue, cmeaocmn. IlprMeyaTensHO, UTO [JOBOIBHO MHOTO 3a(PMKCHPOBAHO DETIVK-
peaxlyii, XapaKTepuU3yIOI[MX OTHOILEeHUe uesioBeKa K cobake (cocmpadaHue, munocepoue) W COCTOsIHME OT OOLieHUs C
cobakamu (cuacmbe, padocmb, eecenbe, ylom, menio, xopowee HacmpoeHue). Hemanoe KoMM4eCTBO acCoLMaliiid OTpakaeT
Ouosoruyeckre XxapakKTepUCTHKK cobaku (x8ocm, wepcmb, HIOX, Nacmb, CAIOHU, 3anax, 10XmMamocms, Aanbl, Mopoa, 6ez, Aaii)
U CBsI3aHHBbIE C HUMH aTpUOYTHI, a TaK)Ke 00s3aHHOCTH Ye/I0BeKa, X03s1Ha (1N08000K, oweliHuK, Oyokd, npo2ynKkd, HAMOPOHUK,
kopm). O QyHKIMAX cobGakd B TIpeLCTAaBIE€HUSX COBPEMEHHOrO YesoBeKa TOBOPST TaKWe PeIUIMKU-PeakLH, KaK Cmopodic,
OXOMHUK, 3AdWUMHUK, NOMOWHUK, WieH ceMbU. B Tpymre WH(GOPMaHTOB-KWHOJIOTOB, KPOMe IepeurcIeHHbIX, BBISB/IEHBI
cneruduyeckre, MMpodecCHoHaIbHbIE acCOLMalWH (AWCKYDCHMBHBIE TIPHpAILeHNs): cheyudibHoe cpedcmeo, CHapsidceHue,
npumeHeHue, 60esoli moeapuuj, nNouck, cned, 3adepocaHue, cayxcebHo-60esble 3adauu, cayxcba, obyueHue, Opeccuposkd,
000HsIHUE, NOCAYWaHUe.

Eme Gonee mokasare/lbHBIMUA OKa3a/MCh OTBEThI MHGOPMaHTOB 0berx rpymi Ha Bompoc «/laiiTe onpezeneHue: cobaka —
9mo...» (B ONPOCHMKAX 3TO MsATas No3uLus). Ecu cTyzieHTh], He CBsi3aHHBIE C KMHOJIOTHEH, orpefieyiM cobaKky Kak Jpyra
yesoBeka (68%) M Kak MyiekonuTaroiee >XUBoTHoe (32%), TO AedWHULMM KUHOJIOTOB PaCHpee/iIiCh Ha TPU TPYIIIIBI:
JKUBOTHOE [T pas3/MuHbIX meseit (42%), cnenumanbHOe cpeficTBO (36%) u apyr uenmoBeka (22%). IlpuBesnemM HeKOTOpbIe
OTBeTbI CTYJeHTOB-KMHO/10r0B: Cobaka — 3T0 cneyuaibHoe cpedcmso, npu NOMOWU KOMopoz20 nosblulaemcs spgekmusHocmb
8bINO/MHeHUst CaydcebHO-O0eeoll 3adauu; ... JHCUBOMHOe C pA3BUNMBbIMU YCA08HbIMU U Oe3yc108HbIMU peekcamu npu
ebinonHeHuu CB3, npumeHsiemcsi 8 Kauecmee cneyuaabHo2o cpedcmed. B ommune or obmieil rpynmbl MHGOPMAHTOB, AJIs
KOTOpO# cobaka — JOMaIIHUI MUToMell, MpodeCCHoHabHas TPYTINa BUAUT B coOaKe KOMIIAHBOHA, TOBAPHIIA TI0 CITY>KOe.

st oberx rpymn UHGOPMAHTOB OB MPeJJIOKEH CIMCOK KauecTB cobaku (CM. MyHKT Ne 9 B 1epBOM OIPOCHUKE U ITYHKT
Ne 6 BO BTOpPOM), KOTOpble CJIe[jOBaJI0 OLIeHUTb KaK MpUCylde el (OTMeTHTb IUIFOCOM) WM He XapaKTepHble [ Hee
(moctaBuTh MUHYC). IIpakTMYeCKH BCe B KaueCTBe TIPUCYIUX cODake CBOWCTB OTMETH/IM YM, CIIOCOOHOCTH BBITIOJTHSTH
rosie3Hble Jyisl YesoBeKa GYHKLMH, TIPpefaHHOCTh, 00y4aeMoCTb, U Ha0OOPOT, Kak He XapaKTepHble J/is1 COOaK — [yIIOCTh U
CKJIOHHOCTB K TIOZT0CTH. [To-pa3HOMY (M TIOMOXKUTENBHO, M OTPULAaTeTbHO) OL|eHHWBA/IM TaKWe CBOWCTBA, KaK arpeCCUBHOCTH,
TIPOKOPJIUBOCTB, TTOPOJMICTOCTD, BHEIITHSISI IIPUBJIEKATeTBHOCTD (IKCTepbep). VIHTepecHO, UTo B TIpe/|CTaBIeHNH COBPEMEHHOTO
yesioBeKa, BK/IIOUash KMHOJIOTOB, cobaka He 00siafjaeT BHeIIHel HelpHB/eKaTeJbHOCTBIO (ypHOH 3amax, HeuMCTOIJIOTHOCTS,
6/10XacToCThb U Ap.).

CrierjasbHO /1711 KUHOJIOTOB B OIPOC OBUTH BKJIFOUEHBI BOIIPOCHI O TOM, I10YeMY OHM BbIOpa/M 3Ty MPOQeCCcrio; N3MeHU/T
JI1 MX OTHOILEHHe K cobakaM OIBbIT MpodeccHOoHaNbHONW paboThl M KaK M3MEHWI; KaKUMH KaueCTBaMH [JlOJDKeH 00/1afaTh
KWHOJIOT |15l YCIIeLTHOTO B3aMOZIecTBus ¢ cobakamu (CM. BOTIpockl 6, 7, 8, 10).
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B oTBeTax Ha BOMpOC 0 BeIOOpe Mpodeccuy KWHOJOTa B KauecTBe TIPUUMH Ha3BaHBI CIeAyolIMe: M000Bb K cobakaM C
JeTCTBa, TPOJO/DKEHNE JUHACTAM KWHOJIOTOB, KelaHHe ObITh BOEHHbIM (CM. HEKOTOpbIe BbICKasbiBaHUs: C Manbix aem
nposeisii UHMepec K 60eHHOU cayscbe, a makdice UHMEPeCcogancs MHCUBOMHbIMU, npocpeccus KUHOA02d NO360AUld MHe
coemecmumb 3mu meumbt; Hpassimces cobaku, xouy éocnumams u 8cemy Hayuumb ceoe2o Opyea; Tak kak ecez0a umen peeHue
K pabome c cobakol, a KUHOA020M MOXMCHO CO CBOUM BepHbIM MmoedpuljeM 3aujulyamb MUpHoe HaceneHue; YmooObl
obecneuumb 6e30nacHoCmb 2paxcoad u goeHHocaydxcawux; Tlomomy umo ¢ demcmea Haxooun obwull A3bIK ¢ cobakamu u
3amemus, wmo pabomams C HUMU uHMepecHee, ueM ¢ mMoObmu; Paboma c¢ scusbiv Cyujecmeom 20paszdo uHmepecHee, uem
MexXHUKoOI).

BoJiee MOJIOBUHBI OMPOLIEHHBIX KMHOJIOTOB OTBETH/IM YTBEPAUTEIBHO Ha BOMPOC 00 M3MEHEHWH OTHOIIEHHUS K cobakam
MOC/Ie TOMyYeHHs] OmbiTa NPogeCcCHOHANBHOM paboTel C HUMH. BOJIBIIMHCTBO CYUMTAEeT, YTO CTAld OCO3HABAaTh CBOIO
OTBETCTBEHHOCTh 3a TIOATOTOBJEHHYIO MU CO0aKy, elre Gosblie yOequnuch B MPeJaHHOCTH JKUBOTHOIO CBOEMY XO3SIMHY,
TIOHSUIH, UTO €llle CU/IbHee J00AT U LieHsT cobak. JI/st ycreirHoi paboTsl ¢ co6akol Ha3bIBAIOT TaKKe KaueCTBa KMUHOJIOra, Kak
npodeCcCHOHANU3M, 3aHHTEPECOBAHHOCTS, 11e/1eyCTPEMIEHHOCTh, CAMOJUCLIMITINHA, YBEDEHHOCTh B cebe, TpeGOBaTeIbHOCTh,
TEpIIeIMBOCTh, OTBETCTBEHHOCTh, SMOL[IOHAIBHAST YCTOMUMBOCTh, MEHTa/IbHAs CBSI3b C 00yuaeMoii cobakoid, 1o0poTa U Moz,

B rpymre mHbOpMaHTOB-He KMHOJIOTOB Takke 6bul 3agad Borpoc (Ne 7 B COOTBETCTBYIOLIEM OIPOCHHKE) O KaueCTBax,
KOTODBIMH JIOJDKEH 00/1afiaTh Ye0BEeK [Jis YCIEIIHOr0 B3aMMOJAEMCTBUS € cobakamu, OAHAKO OTBEThbI CYILECTBEHHO
OT/IMYAIOTCST OT OTBETOB KUHOJIOTOB. JIIO[W, He CBsi3aHHBIE C JaHHOW Tpodeccheld, CUATAIOT BaKHBIM XOPOILEe YYBCTBO
I0MOpa, YMeHHe XBaJIUThb )KMBOTHOE, BeCEJIUTHCS C HUM, Urpath. OTMeuaeTcst ¢pu3nueckas BHIHOCIHMBOCT X03sMHA C06aky, ero
CKJIOHHOCTb K 3MIIaTHH, TOJIEPAHTHOCTD, @ TAK)Ke OTCYTCTBUE a/lIepriy, O0/bIlast )KUIIIION b U GUHAHCOBBIE BO3MOXKHOCTH
cembu. Kpome Toro, B 9T0# rpyrie UHPOPMAHTOB (B OCHOBHOM Yy [€BYILEK) Mbl YBH/ENIH OKKA3MOHAJBHYIO JIEKCHKY THIIA
mwioma, nywucmuk, uepyH, néca, necsika, necsieasi; OTChUIKY K JK3toriepu (Mbl 8 omeeme 3a mex, K020 NpupyuuIu) 1 J1eKCHKO-
CeMaHTUYeCKHe BapHUaHTHI JIEKCeMbI cOOAKA C TIepeHOCHBIMH 3HaueHUsIMHU (pyraTebCTBO, CHMBOJ (@, 3aMOK Ha OfieXK/ie, TI03a B
fiore). B rpyrire KMHOJIOTOB MOJ06HbBIE eAUHULIBI HE 3a(UKCUPOBAHBI, UTO TOBOPUT O CYILIECTBEHHOW PA3HMULIE ABYX MOJCHCTEM
«ueioBeK — cobaka» (KUBYILKE BMeCTe U paboTaroliye BMecTe).

3ak/IloueHue

TakuM o6pasoM, IpeANpPHUHATOe HaMH HCCIeOBaHMe II0Ka3aJ0 [JUHAMHUYHOCTE obpasa cobaku B KO/UIEKTMBHOM
PYCCKOSI3bIYHOM CO3HaHMY, [aJbHEMIIYI0 KOHIIeNTYaJH3alji0 COOTBETCTBYIOLEIO TOHATUS IOJ, BIUSHHUEM COBOKYITHOCTH
9KCTPA/IMHTBUCTUYECKUX (aKTOpOB (rmporecc ypbaHu3alyu, u3MeHeHre (QYHKUUM co0aKd M OTHOILEHUsS] K Hell uesioBeKa).
LleHHOCTE CO0OAKM B MacCOBOM CO3HaHMH HOCHTeNEM DPyCCKOW JIMHTBOKY/BTYPBI NOBbILIAeTCs. OOIernpu3HaHHA II0JIb3a,
MIPUHOCKMasi co0aKaMu: BO-TIEPBBIX, 3TO [JOCTABIEHVE YeTOBEKY IMOT0KUTEIbHBIX SMOLIMM, y/TyyUllleH’e KauecTBa ero KU3HY;
BO-BTODBIX, 3TO paboTa, /1esTe/IbHOCTh B MHTEPeCax 4eloBeKa, BLIMOJHEHHe TOCTaB/IeHHOH 3ajauu, cy»kba. KuHomorus Kak
Me)KOTpac/ieBasi HayuHasi AUCLUIIMHA U3ydaeT cobaKy, KMBYIIYIO B COLIUYME, a TIOTOMY KUHOJIOTHUECKUM JUCKYPC HE MOXKET
He TIPUBHOCHTb B WHBADUAHTHBIE 3HAUEHHUS JIEKCEMbI COOAKA, COOTHOCHMBIE C OCHOBHBIMU JIEKCHKOTpaduueCKUMU
3HaYeHUSIMY, ellle U [JUCKYPCHMBHO OOYyC/IOBIeHHble 3HaueHUs. B mporecce ¢yHKIMOHMPOBaHUS B KUHOMOIMYECKOH cdepe
coJiep)KaHue TIOHATHS cobaka MOAWU(UIMPYeTCs, 3aKpeIviseTcsl IpefCTaB/leHHe O Hel KaK O KOMIIaHbOHe, CIeljlalbHOM
Cpe[CTBe /i/IsI BBITIOIHEHUS CTy>KeOHO-00€eBbIX 3a/jau.
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